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H. {stayk
(Kuromup)
IMCUXOJITHTBICTUYHUM MOTJISA
HA TEKCTHU NTOJITUYHOI'O CITPSIMYBAHHS

Cgokycosano ysazy Ha NCUXONIHSGICIMUYHUX ACREKMAX NONIMUYH020 mekemy. Asmop 3a0isi8 ¢ppeiimosuii
AHANi3, OOHY 3 HAUNOMYNCHIUUX MEMOOUK NCUXOJIHSBICIMUYH020 O0CNIOdNCeHHs. [ npogedenHs Gpeimosozo
amanizy 06pano noIMu4Hy NPOMO8Y amepurancbkozo nponogionuxka M. Jl. Kinea nio naszeoio “lI Have a Dream”.
Pezynomamu ananizy ceiouamos, wo HAUNOWUPEHIWUMU KAMe20piamu meKcmy noaimuunoi npomosu Mapmina
Kinea e ¢petinu life, country ma land. Ckpunm odocniosicyeanozo mexcmy npedcmagnenuil makum AaHyO20M:
slavory — changes — freedom.

Knrouosi cnosa: @pevivmosuil ananiz, noaimuuni mexcmu, @pevimu (ciomu), noaimuunull Jjioep,
Kame2opii, npomomunti npedCmagHuKL, KyaIbmypHi 0COOIUBOCMI.

The article outlines the study of political texts from psycholinguistic perspectives. Political texts are
characterized and determined by communicative, informational and political strategies. The research generalizes
and empirically verifies a psycholinguistic approach to the study of political discourse and focuses on frame
analysis, one of the most powerful psycholinguistic techniques. The method of frame analysis is based on the
cognitive theories of speaker's knowledge presentation, which receive a verbal representation in the speech:
frames (scripts). Frame structure embraces conceptual components that allow accumulating information from
different sources. The public speech of an American leader L. M. King ‘I Have a Dream’ was the principal source
of the analysis.

Data analysis shows that political text of the American leader is mostly focused on categories such as
life, country and land. Life, country and land are a part of the American mental space, which reflects their
belonging to a nation whose mentality is more relevant to spiritual notions than material ones. The script of the
King’s speech is represented by the following chain: slavory — changes — freedom. The script definitely clarifies
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the main priorities of a political leader in his country's life. Much attention is paid to the abstract noun ‘dream’,
which carries a significant emotional color. The repetition by Martin King of the sentence "I have a dream” evokes
a picture of a world where there is complete equality and freedom.

Key words: frame analysis, political texts, frames (slots), political leaders, categories, prototype
representatives, cross-cultural peculiarities.

[IpoGiiemMu crOrOIEHHS HE MOKYTh OO1MTH yBaror JOCIHIHKEHHS MO THYHAX TEKCTIB 3 IIJLTIO
BUBYCHHS TICUXOJIIHTBICTUUHMX XapaKTEPUCTHK MOBIEHHA moiiTmyHuX JiaepiB. Ilormsg Ha
TOJITHYHUN AMCKYPC 3 MO3MLINA TMCHXOJIHTBICTHKH Ja€ 3MOTY NPOSCHUTU SIK TOJITHYHI JiJepu
BITHOCATHCS JO TMONITHYHHUX KOH(QIIIKTIB Ta MPHHMAIOTh 30BHINTHBOTIOMITHYHI PIMIECHHS, SKi €MOIIii
KEpYIOTh MOJITHYHHUM JIiIEPOM IIiJi Yac MPOMOB, YW BILJIMBA€ OCOOMCTICTH MOBI Ha e()EeKTUBHICTH
BHUMOBJICHOTO M TeKcTy Ta iHie. [IcCHXomiHrBICTUYHMN TiXi]] 0 BUBYCHHS MOJITHYHOTO TEKCTY TOTO
YU 1HIIOTO JIi/Iepa CIPIMOBAaHUA HA PO3YMIHHS B3a€MO3aJIE)KHHX BITHOCHH MK OKpeMHUMH 0co0aMu Ta
KOHTEKCTaMH, Ha SKAX BIUIMBAIOTh BIpYBaHHS, MOTHBAIlis, CHPUNAHATTS, II3HAHHSA, OOpOOKa
iHpopmalii, comianizamis Ta ¢popMyBaHHA cTaBieHHs. [lo cyTi, BY4eHI B 00JacTi MCUXONIHTBICTUKI
BHBYAIOTh OCHOBH, JMHAMIKY Ta HACITIJKH TONITHYHOI TOBEIIHKN 3 BUKOPHCTAHHIM KOTHITHBHHX Ta
COIaTbHUX TIOSICHEHb. [HTepAWCIMIUTIHADHWNA XapakTep MOCHIKeHHs 3abe3rnedye Cy4acHUH,
BCCOIYHMI Ta CKCHEPTHUHM aHalli3 MepeloBUX [OCTIPKEHb SK B TONITHYHIN Hayli Tak i B
[ICUXOJIIHTBICTHLII.

[IuTaHHSIM MONITHYHOTO MTUCKYPCY MIKABIIUCS MPEACTABHUKA Pi3HUX JIIHTBICTHYHUX TEOPii,
30kpema Haropna (2005), ITouemnor (2006), Byrora (2009), Knumenko (2009), Ban [eiik (2013),
[ITomoga (2016), Beaugrande R. (2000), Ta ixmri. ITuTanHs MOBHOI 0COOHCTOCTI MOITHYHUX JIiAEPiB
BuB4any [louernmos (1997), bepx (1999), Hasumosa (2006) Ta iami. I[Ipodbaema poii MOBH Ta MOBH SIK
IHCTPYMEHTY BIUIMBY Ha CBiJOMiCTh Y TIOJNITHYHOMY IHMICKYPCi MiAIATaE TIIMOOKOMY PO3CIiTyBaHHIO Y
pobotax ykpaincekoi Buenoi Kpunosoi-I'pek (2017).

st nocimpkeHHst HaMu 0ysio 00paHo IPOMOBY aMEPUKAaHCHKOTO IPOTIOBIIHUKA Ta JiAepa pyxy
3a rpoManasHCHKI TipaBa 1960-x pokiB Maprina Jltorepa Kinra. [1yoniunmii BucTym mix Ha3zBoro “l Have
a Dream” BBakaeThCsl BU3BHAYHHM Ta TIEPEIOMHUM MOMEHTOM B icTopii Amepuku. [IpomoBa 1poro
BiJIOMOTO JliZiepa BU3HAHA BEPIIMHOIO OpaTropchbkoro mucrentBa. Lleil dakT mosicHIOE akTyaIbHICTb
HAIIOTO JIOCIHI/DKEHHS, IO 0a3yeThCs Ha BHBYCHHI OYPXJIMBHX €MOIlii, BUKIMKAHUX MOJITHYHOO
IPOMOBOIO. MeETOl0 € BCTAHOBJICHHS OCHOBHHMX YSBIEHb 1 peakumidi MOBLS dYepe3 MNpuUsMy
¢yHKIiOHYBaHHS QpeiiMiB AUCKYpCY. Y XOJi BUBUEHHS HAIIOTO MHUTAaHHS BUKOHYBAJHCS TOCTABICHI
3aB/IaHHS, a caMe: BU3HAYUTH OCHOBHI TE€MH, SIKi ITiTHIMAE aBTOP MPOMOBH Ta MPABUIHBHO PO3CTABUTH
aKIIeHTHU; BUSBUTH TPOBITHI i1HTEHIIi MOBIS, BU3HAYNUTH OCHOBHI YSIBIIGHHS JiJiepa PO KOHKPETHI
MOJIITUYHI TTOJIIT Ta CUTYAII].

BuBYeHHS mparManiHTBICTUYHHX OCOOJMBOCTEH TIONITHYHUX TEKCTIB € BaKIMBUM, aie
HEJOCTaTHBHO MPOAHATI30BaHUM acCleKTOM Y CYYacHil JHrBicTUI. [HpopMariiiHuii MOTIK, MO TiCHO
MOB'SI3aHUM 3 MDKHAPOAHMM KYJIbTYPHHM Ta MOJITHYHHUM OOMIHOM, MPHU3BOJIUTH IO HEOOXITHOCTI
BUBYATH CTIeUU(ivHI MparMatiHrBICTUYHI OCOOIMBOCTI MONITHYHUX TeKCTiB. CYTTEBHUI aHAI3 TaKOTO
POy TEKCTIB Bifirpae BaXJIUBY pOJb y AMIUIOMATUYHOMY Ta MHUPHOMY BPErYJIIOBaHHI ITI0OaTbHHUX
Mpo0JIeM 1 BCTAHOBIICHHS IPYKHIX BiIHOCHH 3 IHITUMH KpaiHaMu. TeKCTH MONITUIHOTO CHPSIMYBaHHS
BUMararoTh aJICKBaTHOTO PO3yMiHHsI iHpOpMaIii, o BigoOpaxae 3araibHi MOJI1, IKi BiOyBalOTHCS B
MeBHIN KpaiHi. Ba)yMBUM € BUBUEHHS TICUXOJIIHTBICTHYHUX OCOOIMBOCTEH MOMITHYHUX TEKCTIB Ta 1X
POIb Y Cy4acHii JIHTBiCTHII.

AHai3yloud O0COOJUBOCTI I[OTO THIy TEKCTIiB, CJiJ 3a3HAYUTH, MO IOJITHYHI TEKCTH
XapaKTepU3yEThCS 1 BU3HAYAETHCSI KOMYyHIKATUBHUMU, HQOPMAIiTHIMU Ta MO THYHUMH CTPATETiIMH.
[omiTH4HI TeKCTH YyTHBI J0 4yMTada. AHaJi3 TEKCTiB CHPsIMOBaHWH Ha X KOHKPETHI MparMaTudHi
ocobnmBocTi. BpaxoByrouwu, 110 /1Bi 0OCHOBHI (DYHKIIIT MOJIITHYHUX TEKCTIB — Ie iHQOopMallist Ta BIUIUB,
OYEBHIHO, IO TAKWil THUI TEKCTy Ma€ MEBHY IMparMaTtuky kopurysanHs [3 c. 69-70]. OcHOBHONO
NparMaTHYHOI0 MepeOyNoBOI0 € aHalli3 BiAMIHHOCTEH y CHPUHHATTI OJHOTO 1 TOTO X TEKCTY
NpeACTaBHUKAMHU Pi3HUX KYJBTYp, YYaCHUKAMHU Pi3HUX KOMYHIKaTMBHUX aKTiB TOILO, IO A€ 3MOTY
MOMIYaTH BIZIMIHHOCTI Yy 3HAaHHSX, MOHITTSAX, TIIYMAadeHHSX Ta HOpMax moBeaiHku. [Ipobiema
NICUXOJIHIBICTHYHOTO  TOTJISITy HA TONITHYHUE TEKCT cTajia MpeMeTOM  MiKIaly3eBoro
PO3CilyBaHHS, IO € JOCUTh aKTyaJIbHUM MTUTaHHIM y Cy4acHid Hay1li.

Jlis  MOCSTHEHHS IIOCTaBJICHOT METH BHKOPHUCTOBYBaBCs (peliMoBHMIA aHami3, ojaHA 3
HANMOTYKHIIIMX TICUXOJIHIBICTUHYHUX METOIUK. MeTonrka GppeiiMOBOro aHaitizy TEKCTY IPYHTYEThCS
Ha KOTHITUBHHX TEOPIsIX MPEACTaBICHHS 3HaHb MOBIIS, SIKi OAEPXKYIOTh BepOajbHY PENpEe3eHTALII0 Y
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MOBJICHHI: (ppeiiMax, CKpHIITaX, cueHapisx [1, ¢. 79]. BusnaueHHs ¢peiiMy, CKPUITY Ta CLIEHAPIIO 3a
JIOTIOMOT0I0  (PpelMOBOI0 aHalli3y TEKCTY Ja€ MOMKJIUBICTH OXOINUTH 1 MPEACTaBUTH MEHTaJIbHI
YSIBIIEHHS MOBLISI IIIOJI0O OCHOBHHX KUTTEBHX KOHTEKCTIB.

TekcT € iHTerpabHIM SBUILIEM, SIKE BKITIOYAE B ceOe eKCTPaliHrBICTUYHI Ta BHY TPILIHBOJIHT BICTHYHI
0COONMBOCTI HOTO CTPYKTYpH Ta opranizariii. [ lompu pisauIo B MpuifoMax po3KpUTTS KOHTEHTY Ta CIIOCO0IB
BIUIMBY Ha aJpecara B OKPEMUX BUIIAJIKaX, KOHILENT «IIONITUYHOIO TEKCTY» MOXe OyTW NpEeCTABICHUN Y
BUIISIL Ppeiimy. KorniTuBHa cTpykTypa (hpeiiMy MONiTHIHOTO TEKCTY Ma€ CKIIaHy OpraHi3allio, o iCHye
SIK B @BTOPCBKIH CBIIOMOCTI, TaK i B CBIZJOMOCTI CITyXaua Ta aKTHBI3YEThCS B PI3HUX CUTYAITisIX.

Ha cywacHOMy erami muTaHHIO Teopil QpeiiMy HpHUCBAYYETHCS BeNWKa KITBKICTH pPOOIT y
BiTunsHsaHiI (O. . bapanos, M. M. Bonmupros, O. C. KyOpsikoBa, M. Mincekuii, M. B. Hikitin Ta
iH.), Ta 3apyOixuiid (B. JI. Yag, E. T. A. Xoddman, K. FO. Dinmop Ta iH.) NTiHTBICTHIII.

B mmpoxomy posymiHHi, (peiM MpeacTaBise co0OI0 MITICHY KOTHITUBHO-TIparMaTHYHY
CTPYKTYPY CBIJIOMOCTI, IO CIIPHSIE aJIcKBATHOMY iCHYBaHHIO 00'€KTa B iioro oTo4eHHi [2, c. 18]. B cury
CBO€1 CTPYKTYpH (peiim, 3 0HOTO OOKY, CIIy>KUTh OpraHi3alli€io NOCBiAYy B CBiIOMOCTI JIOJUHH, 3
IHIIIOTO — I1e IHCTPYMEHT 3HaHHSI, IO 3a0e3Mevye KOTHITUBHY 00pOOKY THIIOBUX CUTYaIliil. BepxHi piBHi
a0o By31H ¢peliMy MICTSTh YHIBepCalbHI OJMHUII, iHBapiaHTHI B Oy1b-sKild cutyamii. HrxHi piBHI, a00
CJIOTH, BKJIFOUAIOTh B ce0€ SIK TUIMOBI XapaKTEPUCTHKH, TaK i JeTai, peJIeBaHTHI I KOXKHOT KOHKPETHOT
cutyarii. B teopii ¢peiimoBoi cemantukn Y. dinmopa ¢periMu CHiBBITHOCATHCS 31 CBOIM MOBHUM
BHpa30M, alie¢ MPU [bOMY BOHH ICHYIOTh HE3aJIe)KHO BiJl MOBH. MoOBa BH3HA4Ya€ 3HAYMMICTh MIiX
BHOOPOM MOBHHUX BUPa3iB Ta (peiiMamu inTepnpeTtaniit [4, c. 230].

[IpoBeneHHsI HU3KK BHUIUIEHHX eTamiB (ppeiiMOBOro aHami3y MOJITHYHOI mpoMoBu MapTina
JIrorepa Kinra mae 3mory BUIUIMTH 11'sATh NpoBigHuX Kateropii: life, society, people, country, land.
Kareropii life, people, land micste ogHakoBy KijbKiCTh CITiB y JOCIIIKYBAHOMY TEKCTI Ta € HAHOLIbII
nomupeHuMu. TakuM 9yiHOM, (peiiMamu nonitTranoi npomoBr M. Kinra cramu ¢peiimu life, society,
people, country, land, muromy Bary sikux 300paxkeHo Ha jgiarpami 1 (auB. iarpamal)

Miacpama 1
®@peiiMu TekeTy NOaiTHYHOI mpoMoBu Maprina Jlrorepa Kinra

m Life
Society
People
Country
®Land

BusHaveHHs npe/ICTaBICHUX Y KOXKHOMY (peiiMi HAWYACTOTHINIUX CIiB € 3MOTY OOy yBaTu
ClieHapii MOMITHYHOTO TekcTy. Kareropii Ta iX HalTHITOBIIN MpOTOTHIH MOAaHO B Tabmuii 1 (mouB.
Tabnuus 1).

Tabnuys 1
Pe3yabTatu ¢dpeiiMmoBoro anajizy nmoJitnaHoro rekcry Maprina Jlwrepa Kinra
NoNe Kareropii nomitu4anoro [IpoToTHmu kaTeropii
TEKCTY
1. Life freedom (1,43); dream (0,86); justice (0,57); time (0,36);

hope (0,28); injustice (0,21); faith (0,21); liberty (0,14);
urgency (0,14); protest (0,14); force (0,14); brutality (0,14);
destiny (0,14); despair (0,14)

2. Society nation (1,18); brotherhood (0,27); rights (0,27); ghetto
(0,18); funds (0,18); poverty (0,09); prosperity (0,09); capital
(0,09); democracy (0,09); community (0,09); governor (0,09)
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3. People the Negro (1,15); children (0,38); American (0,3); slaves
(0,23); citizens (0,15); brothers (0,15); girls (0,15); boys
(0,15); Whites (0,07); friends (0,07); sons (0,07); racists
(0,07); sisters (0,07)

4. Country America (0,35); Mississippi (0,28); Georgia (0,21); Alabama
(0,21); state (0,21); South (0,14); Tennessee (0,07);
California (0,07); Colorado (0,07); Pennsylvania (0,07); New
Hampshire (0,07); village (0,07); hamlet (0,07); city (0,07)
5. Land mountains (0,28); hill (0,28); stone (0,21); valley (0,21);
mountainside (0,07); molehill (0,07); Lookout Mountain
(0,07); Stone Mountain (0,07); slopes (0,07); Rockies
Alleghenies (0,07); hilltops (0,07); areas (0,07); rock (0,07)

Sk Buano 3 Tabauyi 1, HAUNOMIMPEHINIMMH KaTETOPisIMHA TEKCTY MOJIITHYHOI MPOMOBH MapTiHa
Kinra € ¢peiimu life, country ta land. 3a nonmomoror pi3HHX KOHIIENTIB OpaTop HaMaraeThCs
aKTHBI3yBaTH MPOCTOPOBE OOpa3HEe MUCIEHHS CIIyXadiB 3 METOI0 KPamloro MOTJIMHAHHS, PO3yMIHHS
3MICTy TeKcTy. JKUTTs, KpaiHa Ta Kpail € yaCTHHAMH MEHTAJIBHOTO IIPOCTOPY aMEPHKAHCHKOTO HApOy,
AK1 BiOOpa)aroTh iX MPUHANEKHICTh 0 Halil, YA MEHTATITET OBl MPUHAJISKHUI 10 TyXOBHUX
MOHATh, aHDK MaTepialbHUX.

Posrisgatoun okpemo dpeiim Life, MoskHa BiqMITHTH, 110 BiH € 3HAYYIIOK XapaKTEPUCTHKOIO
JCKYpCY, sIKa MaJla Ha METi TAKTUKY HEHACHIILCTBA B OOPOTHO1 MpoTH pacu3my. Taki KIIIOYOBI MOHSTTS
sk freedom, justice, time, hope, 110 HAOBHIOIOTH JaHUI CIOT JOMOMOTIM HAWMIOBHIIIE TiIKPECTUTH
TOJIOBHY JYMKY ITPOMOBH aMEPHUKAaHCHKOTO JIiiepa.

ABTOp TIpHIiIAE BENHUKY yBary abCTpakTHOMY iMEeHHHKY dream, sikuii Hece B co0i 3HauyIe
emolriiiHe 3a0apriieHHs. Haii Mpii € HaHIHTUMHIIIOO YaCTHHOO HAIIO Mi/ICBIIOMOCTI, sIKi BUPaKalOTh
Haln Ha#moraemHinn O6axanus. [TousTrs dream BigHOCHTBCS 10 oOmacTi danTasii (KpoK BiJ 40roch
HE3eMHOT0 JI0 MOTHBaIlii 10 meBHuX aiil). [ToBropenns Maprtinom Kinrom pedenns “l have a dream”
BUKJIMKAE B YSIBI KAPTHHY CBITY, JI¢ iCHY€e TIOBHA PIBHICTH Ta CBOOOIA.

Bci mi xoHIenTy BifoOpaxaroTh OakKaHHS 3MIHUTH JKUTTSI TEMHOIIKIPUX JIIOJEH Ha Kpalie
IUITXOM CHPaBeNIMBOCTI Ta piBHOMpaB’s. [Ipu meTampHIIIOMYy aHami3i MPOMOBHU MPOCITIAKOBYETHCS
JyMKa 1010 YKOPCTOKOCTI CBITJIOIIKIPHX aMEPHUKAHIIIB, sIKi OYyJIH 31aTHI 0OMEXXyBaTH 3arabHOIIOJICHKI
npasa. [lopomkeHnii KOHQIIKT MPOTSATOM COTEHb POKIB TiIbKH TOCHIIUB THIB TEMHOIIKIPUX JKUTEIIB
CIIA. Ilonpu ne, Maptin KiHr cnpomircst akueHTyBaTd CBOIO HAI[IOHAIBHY 1ZEHTHYHICTH Ta
NPUHAICKHICTh JI0 aMepUKaHChKOro Hapofy. IIpototmnu, mo HamoBHIOIOTE ¢peiim Country
BiJIOMBAIOTh €THIYHI YSIBJICHHSI, PO3yMH IO IiTicHICTh Kpainu (Georgia, Alabama). Konmenr States y
npomoBi M. Kinra crae HiOM noreHuiiHOI0 TpaekTopiero po3Butky CIIA, 3a momomoror sKoro
TMIOJIITUK HArOJIONIY€E Ha JYMIIi, 0 0e3 €IHOCTI BCi€i Hallii CyCHiIbCTBO HIKOJU HE Jiiie 3roju i ms
CHUTYaIlisl MOXe€ MTPHU3BECTH JI0 KOJIArcy.

IHmmm HallyxuBaHimmM (peiimom B TekcTi € Land, ge xiroyoBumu nporotunamu crainu hill,
mountain ta Gararto iHmKX reorpadivHuX Micipb. OpaTop BUrOJIOLIyE, IO AMEpHIII CYIHIOCS CTaTH
BEJIMKOIO JIEPKABOIO 1 IEMOHCTPYE 1€ 3a IOIOMOTOI0 KaTeropialbHUX MOHATH, IO BXOJSATH JI0 CKIary
¢peiimy Land. 3naueHHs cBOOOMM Mae He JHINE 3’SIBUTHCS Y CBIIOMOCTI Hapoiy, WOro MOTPiOHO
CaMOMYy YCBIJIOMHTH, Bi4yTH y OyIb-KOMY KyTOYKY Kpainu. | smmre toni «Bci 9aga ['ocrioga bora
HAILIOTO, YOpHi 1 Oixi, iyael 1 He €Bpel, KaTOJIMKU 1 IPOTECTaHTH 3MOXKYTh. CTYIMBIIM PYKH, 3aCIiBaTH
CJIOBA 31 CTAPOro IEpKOBHOrO TiMHY: Mu BiTbHI, HapemTi! BinbHi, HapemTi! [Iskyemo 1061, 6aThKO, MU
BitbHi, HapewmTi» (... all of God’s children, black men and white men, Jews and Gentiles, Protestants
and Catholics, will be able to join hands and sing in the words of the old Negro spiritual:

Free at last! Free at last!

Thank God Almighty; we are free at last!) [5].

KurouoBi nonstrs ¢peiimy People, a came the Negro, children, American BinoOpaxkaroTb
3aHenokoeHHs Kinra momo noii wopHomkiporo Hacenennst IlIratie. IMowmstrs children Bkaszye Ha
HaOJIMKEHICTh MOBIIS JIO 3BUYalHOTO HApoOJ/y, CTUPAE JICSIKY HEBUAMMY TPAHUII0 MiX MOJITHIHAM
nistaeM 1 ioro ayautopiero. [Tonstrs brothers, sisters, Sons minkpecitoe XBUIFOBaHHS Jis4a 3 TIPHBO.LY
CIMEMHUX IIIHHOCTEH Ta TICHUX B3a€MO3B’I3KIB JIFOJIEH OJUH 3 OJTHHUM.

Jlexcnune HamoBHEHHS (peiimy Society (hation, brotherhood, rights) nemonctpye, o M. Kinr
TypOyBaBcs He JIMIIIE 32 YOPHOIIKIPHX, aJie i 3a BCIO HAIIIIO 1 3aKITMKaB ii 60poTHCs OTHUM GPOHTOM. Y
NPOMOBI YiTKO HPOCTIIKOBYETHCSA HaJisl, 10 B MailOyTHbOMY Oiji Ta YOpHI JIIOAYM MAaTUMYTh piBHI
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1paBa, APYKHI CTOCYHKH Ta JKHTUMYTh Y MHpi Ta 31arofi. ITorsTTs community Ta governor € came THMA
3 KOTO 1 MalOTh PO3MOYaTHCs 3MiHH, TIPo ki Mpie M. Kinr. 3po3yMminuM cTae, o BOHU € BaKITUBUMHU
JIAaHKaAMU Ha NUIAXY Bif O1THOCTI 10 PO3BUTKY Ta 3aMOXHOCTI.

Otxe, BiAOip HAYACTOTHIIINX CIIiB Y KOXXHOMY (peiiMi T03BOJIsIE CKOHCTPYIOBATH cLieHapiit
TEKCTy IOCTIKYBaHOI HaMH TOMITHYHOI mpomoBH. CrieHapiii TEKCTy YITKO AEMOHCTPYE OCHOBHI
MPIOPUTETH TONITHYHOTO Jifepa y >KHTTI Woro KpaiHu. BiH Oaxkae, mo0 TEeMHOIIKIpe HaceIeHHS
AMepuku 0yJ10 BUTBHUM B KOXKHOMY KyTOUKY KpaiHu., CKPHIIT TOCIiPKYBAHOTO TEKCTY TIPEICTaBICHUH
takuM JaHiorom: slavory — changes — freedom. Ilparaenns M. JI. Kinra mosisraioTh y BUKOpiHEHHI
pabcTBa cepe TEMHOIIKIPOTO HACEIEHHS Ta iX 3aJIe)KHOCTI Biff OLTHX MUISIXOM MPOXOPKEHHS CYTTEBUX
3MiH y CBiJIOMOCTI JIFOJICH.

Y nopampmioMy BOadaeMO TPOBECTH KOMIIAPATUBHHMK TEHICPHUI aHai3 MPOMOB
aMEPHUKAHCHKUX Ta YKPATHCHKUX MOMITHYHHX JIiIEPIB.
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MOBHI 3ACOBH PEAJIIBAII OLIIHHUX XAPAKTEPUCTHUK
JIHTBOKYJbTYPHOI'O TUAXKY «TEMHHUH JIOPI»
B AHTJIOMOBHOMY ®EHTE3I

Cmammsa npuceauena 00cniodxcenHio 6epbanbHux 3acobdieé peanizayii NiH2OKYIbLMYPHOSO MUNANCY
«MeMHULL I0pO» SK 2071061020 anmazonicma y mexcmax (enmesi XX-XXI cm. Aeémop posensoac eusHaueHms
NOHHAMMSL JIH2BOKYIbMYPHO20 MUNANCA, 30CO0U BUPAICEHHS OYIHKU Y MOGI MaA MOGIeHHI, HAoae QizuuHi ma
ocobucmichi xapakmepucmury JiHe80KYIbMYPHO20 MUNANCY «MEMHUL 10PO», OEMOHCMPYE 3ACO0U BUPAIHCEHHS
OYIHKU NPU ONUCT NEPCOHANCIB-NPEOCMABHUKIE Yb020 MUNAJCY Y MEKCMAX.

Knrouosi cnosa: gpenmesi, 1ine80KyIbmMypHULL MUNAJC, OYIHKA, MEMHULL T0PO.

The fantasy genre, which was created in the late 19th and early 20th centuries in UK and US as a reaction
to the scientific revolution and technological progress and has become a major cultural movement since the 1960's,
today attracts the attention of linguists and literary critics all over the world. The works of this genre, on the one
hand, are a distinctive example of the literature of escapism, and on the other hand, they reflect in allegorical
form the ethno- and sociocultural, psychological and historical processes of our being, especially modern ideals
of toleration, racial, gender and ethnic equality, the freedom of personal self-expression.

Dark lord as an antagonist is one of the key images in fantasy texts that embodies the notion of the primary
evil, the fear of death, physical and moral destruction, freedom restiction. At the same time, he often posesses the
features of real prototypes familiar to us from the pages of history.

The article is devoted to research of the linguistic means of realization of the dark lord linguocultural
character type as the main antagonist in popular fantasy texts of the 20th and 21st centuries. The author examines
the definition of linguocultural character type as a linguistic phenomenon, the means of expressing the secondary
lexical meaning of evaluation in language and speech, and provides the physical and personal characteristics of
the dark lord linguocultural character type as well as demonstrates the means of expressing the category of
evaluation in describing the characters of this type in the texts.

Key words: fantasy, linguocultural character type, evaluation, dark lord.

XKanp denresi, mo 3aponuscs Hanpukinui XIX — Ha nouyatky XX cr. y Benukiii bpuranii Ta
AMepurli sIK peakilis Ha HAyKOBY PEBOJIIOIIIO0 Ta TEXHIYHWHU MPOrpec Ta MEepeTBOPHBCS HA BEIUKY
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